
2 Samuel 16

LUT Public Domain | SVD © Copyright 2018
logoshouse.com

www.logoshouse.com/bible/ 2 Samuel 16

1Und da David  ein  wenig von der  Höhe
gegangen war,  siehe,  da  begegnete  ihm
Ziba, der Diener Mephiboseths, mit einem
Paar  Esel,  gesattelt,  darauf  waren
zweihunder t  Brote  und  hunder t
Rosinenkuchen und hundert Feigenkuchen
und ein Krug Wein.2Da sprach der König
zu Ziba: Was willst du damit machen? Ziba
sprach: Die Esel sollen für das Haus des
Königs  sein,  darauf  zu  reiten,  und  die
Brote und Feigenkuchen für die Diener, zu
essen, und der Wein, zu trinken, wenn sie
müde  werden  in  der  Wüste.3Der  König
sprach:  Wo  ist  der  Sohn  deines  Herrn?
Ziba sprach zum König: Siehe, er blieb zu
Jerusalem; denn er sprach: Heute wird mir
das  Haus  Israel  meines  Vaters  Reich
wiedergeben.4Der  König  sprach  zu  Ziba:
Siehe,  es  soll  dein  sein  al les,  was
Mephiboseth hat.  Ziba sprach: Ich neige
mich; laß mich Gnade finden vor dir, mein
Herr  König.5Da  aber  der  König  bis  gen
Bahurim  kam,  siehe,  da  ging  ein  Mann
daselbst  heraus,  vom  Geschlecht  des
Hauses Sauls,  der  hieß Simei,  der  Sohn
Geras;  der  ging  heraus  und  fluchte6und
warf David mit Steinen und alle Knechte
des Königs David. Denn alles Volk und alle
Gewaltigen waren zu seiner Rechten und
zur Linken.7So sprach aber Simei,  da er
fluchte: Heraus, heraus, du Bluthund, du
heilloser  Mann!8Der  HERR  hat  dir
vergolten alles Blut des Hauses Sauls, daß
du an seiner Statt  bist  König geworden.
Nun hat der HERR das Reich gegeben in
die  Hand  deines  Sohnes  Absalom;  und
siehe, nun steckst du in deinem Unglück;
denn  du  bist  ein  Bluthund.9Aber  Abisai,
der  Zeruja  Sohn,  sprach  zu  dem König:

ِ ـــةِ إذِاَ بصِِـــيباَ غلاُمَ عَـــنِ القِْم ً ـــا عَـــبرََ داَودُُ قلَيِلا َ1ولَم

مَفِيبوُشَثَ قدَْ لقَِيهَُ بحِِمَارَينِْ مَشْدوُديَنِْ، علَيَهْمَِا مِئتَاَ
ِرَغِيفِ خُبزٍْ ومَِئةَُ عنُقُْودِ زَبيِبٍ ومَِئةَُ قرُْصِ تيِنٍ وزَق
خَمْرٍ.2فقََالَ المَْلكُِ لصِِيباَ، مَا لكََ وهَذَهِِ. فقََالَ صِيباَ،
ينُ للِغْلِمَْانِ كوُبِ، واَلخُْبزُْ واَلت الحِْمَارَانِ لبِيَتِْ المَْلكِِ للِر
ةِ.3فقََـالَ ي َليِأَكْلُـُوا، واَلخَْمْـرُ ليِشَْرَبـَهُ مَـنْ أعَيْـَا فـِي البْر
دكَِ. فقََالَ صِيباَ للِمَْلكِِ، هوُذَاَ هوَُ المَْلكُِ، وأَيَنَْ ابنُْ سَي
هُ قـَالَ، اليْـَومَْ يـَرُد لـِي بيَـْتُ ـ مُقِيـمٌ فـِي أوُرُشَليِـمَ، لأنَ
ُإسِْرَائيِلَ مَمْلكَةََ أبَيِ.4فقََالَ المَْلكُِ لصِِيباَ، هوُذَاَ لكََ كل
مَا لمَِفِيبوُشَثَ. فقََالَ صِيباَ، سَجَدتُْ. ليَتْنَيِ أجَِدُ نعِمَْةً
ديِ المَْلكَِ.5ولَمَا جَاءَ المَْلكُِ داَودُُ إلِىَ فيِ عيَنْيَكَْ ياَ سَي
بحَُوريِمَ إذِاَ برَِجُلٍ خَارجٍِ مِنْ هنُاَكَ مِنْ عشَِيرَةِ بيَتِْ
ـــوَ ـــي بـْــنُ جِيـــرَا، يسَُـــب وهَُ شَـــاولَُ اسْـــمُهُ شَمْعِ
يخَْرُجُ،6ويَرَْشُقُ باِلحِْجَارَةِ داَودَُ وجََمِيعَ عبَيِدِ المَْلكِِ داَودَُ
ــنْ ِــهِ وعََ ــنْ يمَِين َــابرَِةِ عَ ــعُ الجَْب ــبِ وجََمِي عْ ــعُ الش وجََمِي
هِ، اخْرُجِ اخْرُجْ يسََارهِِ.7وهَكَذَاَ كاَنَ شَمْعيِ يقَُولُ فيِ سَب
ُعلَيَكَْ كل ب الر عاَلَ.8قدَْ رَد ياَ رَجُلَ الدمَاءِ ورََجُلَ بلَيِ
ب ذيِ مَلكَتَْ عِوضَاً عنَهُْ، وقَدَْ دفَعََ الر دمَِاءِ بيَتِْ شَاولَُ ال
كَ كَ لأنَ المَْمْلكَةََ ليِدَِ أبَشَْالوُمَ ابنْكَِ، وهَاَ أنَتَْ واَقعٌِ بشَِر
رَجُلُ دمَِاءٍ.9فقََالَ أبَيِشَايُ ابنُْ صَرُويةََ للِمَْلكِِ، لمَِاذاَ
ديِ المَْلكَِ. دعَنْيِ أعَبْرُْ تُ سَي يسَُب هذَاَ الكْلَبُْ المَْي
فأَقَطْعََ رَأسَْهُ.10فقََالَ المَْلكُِ، مَا ليِ ولَكَمُْ ياَ بنَيِ صَرُويةََ.
ب قاَلَ لهَُ، سُب داَودَُ. ومََنْ يقَُولُ، الر َلأن دعَوُهُ يسَُب
لمَِاذاَ تفَْعلَُ هكَذَاَ.11وقَاَلَ داَودُُ لأبَيِشَايَ ولَجَِمِيعِ عبَيِدهِِ،
ذيِ خَرَجَ مِنْ أحَْشَائيِ يطَلْبُُ نفَْسِي، فكَمَْ هوُذَاَ ابنْيِ ال
ــالَ ب قَ الــر َلأن دعَُــوهُ يسَُــب .ِالآنَ بنِيْـَـامِيني ِبـِـالحَْري
ً ب خَيرْا تيِ ويَكُاَفئِنَيِ الر ب ينَظْرُُ إلِىَ مَذلَ الر َلهَُ.12لعَل
ــالهُُ َــانَ داَودُُ ورَجَِ ــومِْ.13وإَذِْ ك َ ــذاَ اليْ تهِِ بهَِ ــب ــوضََ مَسَ عِ
يسَِيرُونَ فيِ الطريِقِ كاَنَ شَمْعيِ يسَِيرُ فيِ جَانبِِ
الجَْبـَلِ مُقَـابلِهَُ ويَسَُـب وهَـُوَ سَـائرٌِ ويَرَْشُـقُ باِلحِْجَـارَةِ
ذيِنَ عبِْ ال الش ُرَابَ.14وجََاءَ المَْلكُِ وكَل مُقَابلِهَُ ويَذَرْيِ الت
مَعهَُ وقَدَْ أعَيْوَاْ فاَسْترََاحُوا هنُاَكَ.15وأَمَا أبَشَْالوُمُ وجََمِيعُ
عبِْ رجَِالُ إسِْرَائيِلَ فأَتَوَاْ إلِىَ أوُرُشَليِمَ وأَخَِيتوُفلَُ الش
مَعهَمُْ.16ولَمَـا جَـاءَ حُوشَـايُ الأرَْكـِي صَـاحِبُ داَودَُ إلِـَى
ــالَ ــالَ، ليِحَْــيَ المَْلـِـكُ. ليِحَْــيَ المَْلكُِ.17فقََ أبَشَْــالوُمَ، قَ
أبَشَْالوُمُ لحُِوشَايَ، أهَذَاَ مَعرُْوفكَُ مَعَ صَاحِبكَِ. لمَِاذاَ لمَْ
، ولَكَنِِ تذَهْبَْ مَعَ صَاحِبكَِ.18فقََالَ حُوشَايُ لأبَشَْالوُمَ، كلاَ
عبُْ وكَلُ رجَِالِ إسِْرَائيِلَ وهَذَاَ الش ب ذيِ اخْتاَرَهُ الر ال
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Sollte  dieser  tote  Hund  meinem  Herrn,
dem König, fluchen? Ich will hingehen und
ihm den Kopf abreißen.10Der König sprach:
Ihr Kinder der Zeruja, was habe ich mit
euch zu schaffen? Laßt ihn fluchen; denn
der  HERR  hat's  ihn  geheißen:  Fluche
David! Wer kann nun sagen: Warum tust
du also?11Und David sprach zu Abisai und
zu  allen  seinen  Knechten:  Siehe,  mein
Sohn,  der von meinem Leibe gekommen
ist, steht mir nach meinem Leben; warum
nicht  auch  jetzt  der  Benjaminiter?  Laßt
ihn, daß er fluche; denn der HERR hat's
ihn  geheißen.12Vielleicht  wird  der  HERR
mein Elend ansehen und mir mit Gutem
vergelten  sein  heutiges  Fluchen.13Also
ging David mit seinen Leuten des Weges;
Aber Simei ging an des Berges Seite her
ihm gegenüber und fluchte und warf mit
Steinen nach ihm und besprengte ihn mit
Erdklößen.14Und der König kam hinein mit
allem Volk,  das bei  ihm war,  müde und
erquickte  sich  daselbst.15Aber  Absalom
und alles Volk der Männer Israels kamen
gen  Jerusalem  und  Ahithophel  mit
ihm.16Da aber Husai, der Arachiter, Davids
Freund, zu Absalom hineinkam, sprach er
zu Absalom: Glück zu, Herr König! Glück
zu, Herr König!17Absalom aber sprach zu
Husai:  Ist  das  deine  Barmherzigkeit  an
deinem Freunde? Warum bist du nicht mit
deinem  Freunde  gezogen?18Husai  aber
sprach  zu  Absalom:  Nicht  also,  sondern
welchen der HERR erwählt und dies Volk
und alle Männer in Israel, des will ich sein
und bei  ihm bleiben.19Zum andern,  wem
sollte  ich  dienen?  Sollte  ich  nicht  vor
seinem Sohn dienen? Wie ich vor deinem
Vater gedient habe, so will ich auch vor dir

فلَهَُ أكَوُنُ ومََعهَُ أقُيِمُ.19وثَاَنيِاً، مَنْ أخَْدمُِ. ألَيَسَْ بيَنَْ يدَيَِ
ابنْـِـهِ. كمََــا خَــدمَْتُ بيَـْـنَ يـَـديَْ أبَيِــكَ كذَلَـِـكَ أكَـُـونُ بيَـْـنَ
يدَيَكَْ.20وقَاَلَ أبَشَْالوُمُ لأخَِيتوُفلََ، أعَطْوُا مَشُورَةً مَاذاَ
ِنفَْعلَُ.21فقََالَ أخَِيتوُفلَُ لأبَشَْالوُمَ، ادخُْلْ إلِىَ سَرَاري
واَتيِ ترََكهَنُ لحِِفْظِ البْيَتِْ، فيَسَْمَعَ كلُ إسِْرَائيِلَ أبَيِكَ الل
ً مِنْ أبَيِكَ، فتَتَشََددَ أيَدْيِ جَمِيعِ كَ قدَْ صِرْتَ مَكرُْوها أنَ
ذيِنَ مَعكََ.22فنَصََبوُا لأبَشَْالوُمَ الخَْيمَْةَ علَىَ السطحِْ، ال
ودَخََــلَ أبَشَْــالوُمُ إلِـَـى سَــرَاريِ أبَيِــهِ أمََــامَ جَمِيــعِ
تيِ كاَنَ يشُِيرُ بهِاَ إسِْرَائيِلَ.23وكَاَنتَْ مَشُورَةُ أخَِيتوُفلََ ال
هِ. هكَذَاَ كلُ مَشُورَةِ امِ كمََنْ يسَْألَُ بكِلاَمَِ الل فيِ تلِكَْ الأيَ

أخَِيتوُفلََ علَىَ داَودَُ وعَلَىَ أبَشَْالوُمَ جَمِيعاً.
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sein.20Und Absalom sprach zu Ahithophel:
Ratet zu, was sollen wir tun?21Ahithophel
sprach zu Absalom:  Gehe hinein  zu den
Kebsweibern  deines  Vaters,  die  er
zurückgelassen  hat ,  das  Haus  zu
bewahren, so wird das ganze Israel hören,
daß  du  dich  bei  deinem  Vater  hast
stinkend gemacht,  und  wird  aller  Hand,
die bei dir sind, desto kühner werden.22Da
machten sie Absalom eine Hütte auf dem
Dache,  und Absalom ging hinein zu den
Kebsweibern seines Vaters vor den Augen
des  ganzen  Israel.23Zu  der  Zeit,  wenn
Ahithophel  einen  Rat  gab,  das  war,  als
wenn man Gott um etwas hätte gefragt;
also waren alle Ratschläge Ahithophels bei
David und bei Absalom.


